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GB IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE:
READ CAREFULLY

DK VIGTIGT, GEMMES TIL SENERE BRUG: L/ES
OMHYGGELIGT

DE WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

NO VIKTIG. MA OPPBEVARES FOR SENERE BRUK:
MA LESES NOYE

SE VIKTIGT - SPARAS FOR FRAMTIDA BRUK: LAS
NOGA

FI TARKEAA, SAILYTA MYOHEMPAA TARVETTA
VARTEN: LUE HUOLELLISESTI

PL WAZNE, ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC:
PRZECZYTAC UWAZNIE

Cz DULEZITE, USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI: CTETE POZORNE

HU FONTOS, ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE:
OLVASSA EL FIGYELMESEN

NL BELANGRIJK, BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN

SK DOLEZITE, INFORMACIE SI ODLOZTE NA
POUZITIE \/ BUDUCNOSTI: CITAJTE POZORNE

FR IMPORTANT, A CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE: LIRE
ATTENTIVEMENT

SI POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO: POZORNO PREBERITE

HR VAZNO, SPREMITE ZA BUDUCU UPOTREBU:
POZORNO PROCITAJTE
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IT IMPORTANTE, CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE: LEGGERE
ATTENTAMENTE

ES IMPORTANTE: CONSERVAR PARA FUTURAS
CONSULTAS Y LEER DETENIDAMENTE

BA VAZNO, SACUVAJTE ZA UBUDUCE: PAZLIIVO
PROCITAJTE

RS VAZNO, SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU:
PAZLJIVO PROCITAJTE

UA YBAIA! 36EPEXKITb KO IHCTPYKUIIO /15
BUKOPUCTAHHS B MAVIBYTHBOMY. YBAXHO
O3HAMOMTECS 3 IHCTPYKUIEIO.

RO IMPORTANT, PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA: CITITI CU ATENTIE

BG BAXXHO, 3AMA3ETE 3A BB/FLLA CIPABKA:
[TPOYETETE BHUMATE/IHO

GR SHMANTIKO, ®YNA=TE [TA MEAAONTIKH
ANA®OPA: ATABASTE MPOSEKTIKA

PT IMPORTANTE, CONSERVE PARA REFERENCIA
FUTURA: LEIA COM ATENCAO

RU BAXXHAS MHOOPMALIMS, COXPAHUTE /115
JASIbHENLLIEIO UCTIOJIb30OBAHUS.
[TPOYTUTE BHUMATE/IbHO.

TR ONEMLI, GELECEKTE BASVURMAK ICIN
SAKLAYIN: DIKKATLE OKUYUN

CN ZZEH, IFZEHF 2% i

iz )3l Jusiamall L3 ay] 9oyl @y basis| pgo AR
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GB WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mobel samles p§ et blodt underlag, f.eks. et taeppe.
DE HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unng8 riper m& mabelet monteres p§ et mykt underlag, for eksempel et teppe.
SE VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fér att undvika repor ska denna mébel monteras p§ ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmeélla alustalla, esimerkiksi maton péalla.
PL OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN
Aby uniknaé rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.
CZ VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldasok megelézése érdekében a butort puha feliileten, példaul szényegen kell 6sszeszerelni.
NL WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo $krabancom, tento nébytok by sa mal montovat' na mékkom podklade, napriklad na koberci.
FR AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
SI KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
HR UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ES ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
BA UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
RS UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
UA TOMEPEA)KEHHS LLOAO MOAPSAMUH.
o6 yHUKHYTY noapsanuH, Ui mebni cnig 36upatv Ha M’sSKivi MoBEpPXHI, HANPUKAEA, Ha KWIUMI.
RO ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceastd piesa de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
BG MPEAYNPEXXAEHWNE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHUA!
3a pa n3berHete HagpacksaHe, Ta3u mebesn TpsibBa 4a 6bae criobeHa Ha MeKka rMoBbPXHOCT — HarpuMep KUamM.
GR MPOEIAOIOIHZH I'TA THN ANTO®YIH rPATZOYNIQN!
[a Tnv ano@uyn yparoouviwv, To niNAo 8a rnpénel va ouvapuoAoynbei oe paAakn enipaveia, onwc yia napddeiya navew o eva xaAi.
PT AVISO PARA EVITAR RISCOS
Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
RU MPEAYNPEXXAEHWUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo n3bexaHue HaHeceHus uaparnuH, c60pKy 3Toki Me6esnn Heo6X0AMMO BbIMOIHATL Ha MSIrKOM MOBEPXHOCTU, HanpuMep Ha KoBpe.
TR CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumugsak bir yiizeyin (izerinde yapin.
CN gt
Ky TR FA, W AEAEEFH [T %
lubg sl cuizid i AR
Sl deh8 9gS5 08 - dack dib Gle 0do GBI delhd giami G2y «pbgasd] izl

5/16
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GB Storage of garden furniture and garden products
The best way to extend the life of your garden product is to clean it regularly and before storage.
Store the product in a cool, dry and ventilated place indoors or covered when the temperature is below 5 degrees Celsius or when weather conditions require it.
DK Opbevaring af havemgbler og haveprodukter
Den bedste m8de at forleenge dit haveprodukts levetid p8, er at rengore det regelmaessigt og for opbevaring. Opbevar produktet p§ et koligt, tort og ventileret sted
indenders eller tildeekket, ndr temperaturen er under 5 grader celcius eller n8r vejrforholdene kraever det.
DE Lagerung von Gartenmdbeln und Gartenprodukten
Die beste Méglichkeit, die Lebensdauer deines Gartenprodukts zu verldngern, besteht darin, es regelméBig und vor der Lagerung zu reinigen.
Lagere das Produkt an einem kiihlen, trockenen und belifteten Ort im Haus oder (iberdacht, wenn die Temperatur unter 5 Grad Celsius liegt oder die
Wetterbedingungen es erfordern.
NO Oppbevaring av hagemgbler og hageprodukter
Den beste m8ten & forlenge levetiden til hageproduktet ditt er 8 rengjore det b8de regelmessig og for lagring.
Oppbevar produktet tildekket eller p8 et kjolig, tort og ventilert sted innendars n8r temperaturen er under 5 grader Celsius eller n8r vaerforholdene krever det.
Férvaring av trddgdrdsmébler och tridgdrdsvaror
Det bésta séttet att férldnga livsléngden p8 din trédg8rdsvara &r att rengéra den regelbundet och
fore férvaring.
Férvara varan p8 en sval, torr och ventilerad plats inomhus eller téckt ndr temperaturen &r under 5 grader Celsius eller nér véderférh8llandena kréver det.
FI Puutarhatuotteiden ja kalusteiden séilytys ja varastoiminen
Paras tapa pidentdd puutarhatuotteiden ikda, on puhdistaa ne sdénnéllisesti ja ennen varastoimista. Sdilyta tuote viiledssd, kuivassa ja ilmastoidussa sisétilassa tai
peitettyna, kun ladmpétila on alle 5°C tai kun sédolot sitéd vaativat.
PL Przechowywanie mebli ogrodowych i produktéw ogrodowych
Najlepszym sposobem na przedtuzenie Zywotnosci produktu ogrodowego jest jego regularne czyszczenie przed przechowywaniem.
Produkt nalezy przechowywac w chtodnym, suchym i wentylowanym miejscu w pomieszczeniu lub pod przykryciem, gdy temperatura jest nizsza niz 5 stopni
Celsjusza lub gdy wymagajq tego warunki pogodowe.
CZ Uskladnéni zahradniho nabytku a zahradnich vyrobki
Nejlepsi zpdsob, jakym prodlouZite Zivotnost svych vyrobk@ pro zahradu, je pravidelné ¢isténi a dikladné &isténi pfed uloZenim.
Vyrobky skladujte na chladném, suchém a vétraném misté v interiéru, pokud je teplota nizsi neZ 5 °C nebo pokud to vyZaduji povétrnostni podminky, pouZivejte
potahy a vyrobek zakryjte.
HU Kerti butorok és kerti termékek taroldsa
Kerti termékeinek élettartamat a legjobban Ugy hosszabbithatja meg, ha az eltarolast megelézéen, valamint hasznalat kézben is rendszeresen tisztitja.
Tarolja a terméket hlivés, szdraz és szell6z6 helyen beltéren, vagy lefedve, ha a hGmérséklet 5 Celsius-fok alatt van, vagy amikor az idGjarasi kérilmények ezt
megkoévetelik.
Opbergen van tuinmeubelen en tuinproducten
De beste manier om de levensduur van je tuinproduct te verlengen is door het regelmatig schoon te maken en op te bergen.
Bewaar het artikel binnen op een koele, droge en geventileerde plaats wanneer de temperatuur lager is dan 5 graden celsius of wanneer de weersomstandigheden
dit vereisen.
SK Uskladnenie zahradného nabytku a zdhradnych vyrobkov
Najlepsi spésob, akym prediZit Zivotnost vasich zéhradnych vyrobkov, je ich pravidelné &istenie a dbkladné vycistenie pred uskladnenim.
Ked'teplota klesne pod 5 stupriov Celzia alebo ked'si to vyZaduji poveternostné podmienky, uskladnite vyrobok vo vndtri alebo prikryty na chladnom, suchom a
vetranom mieste.
FR Rangement du mobilier de jardin et des articles de jardin
Afin de prolonger la durée de vie de votre article de jardin au maximum, il est conseillé de le nettoyer réguliérement, notamment avant de le ranger.
Conservez le produit dans un endroit frais, sec et ventilé a l'intérieur ou couvert quand la température est inférieure a 5 degrés Celsius ou quand les conditions
météorologiques I'exigent.
SI Skladis¢enje vrtnega pohistva in vrtnih izdelkov
Najboljsi nacin za podaljsanje Zivljenjske dobe vasega vrtnega izdelka je, da ga Cistite redno in pred shranjevanjem.
Izdelek shranjujte v hladnem, suhem in zrachem prostoru v notranjosti ali pokrito, ko je temperatura niZja od 5 stopinj Celzija ali ko vremenske razmere to
zahtevajo.
HR Skladistenje vrtnog namjestaja i vrtnih proizvoda
Najbolji nacin da produZite vijek trajanja svog vrtnog proizvoda je da ga Cistite redovito, te prije skladistenja.
Proizvod ¢uvajte na hladnom, suhom i prozratenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je teperatura ispod 5 stupnjeva Celzijusa ili kada to
zahtijevaju vremenski uvjeti.
IT Riporre i mobili e gli articoli da giardino
1I miglior modo per prolungare la vita del tuo articolo da giardino é di pulirlo regolarmente prima di riporio.
Riporre ['articolo in un luogo al chiuso fresco, asciutto e ventilato oppure tenerlo all'esterno e coprirlo quando le temperature scendono sotto ai -5°C o nel caso in cui
le condizioni metereologiche lo richiedano.
ES Almacenaje de muebles de jardin y articulos de jardin
La mejor forma de prolongar la vida de tu articulo de jardin es limpiarlo de forma habitual y antes de guardarlo.
Guarda el articulo en un lugar interior que sea fresco, seco y ventilado, o cubierto, cuando la temperatura baje de 5 grados centigrados o cuando las condiciones
climatoldgicas lo requieran.
BA Odlaganje bastenskog namjestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vijek vaseg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pr¥ije odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suhom i provjetrenom mjestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtijevaju.
RS Odlaganje bastenskog namestaja i bastenskih proizvoda
Najbolji nacin da produZite Zivotni vek vadeg bastenskog proizvoda je da ga Cistite redovno kao i pre odlaganja.
Cuvajte proizvod na hladnom, suvom i provetrenom mestu u zatvorenom prostoru ili pokrivenog kada je temperatura ispod 5 stepeni Celzijusa ili kada vremenski
uslovi to zahtevaju.
UA 36epiraHHsa cagoBux me6siB Ta ToBapiB Ans cagy
Havikpaluynii criocié npoaoBXuTH TepMiH BUKOPUCTaHHS BalUMX cafoBux Meb/iB — perysisipHoO YUCTUTH iX nepes 36epiraHHsIM.
36epirasite ix y npoxosoaHoOMy, CyxoMy Ta MpoBITPIOBAHOMY MiCLi B 3aKpUTOMY npuMilyeHHi abo y 4oxJii, SIKLOo TeMnepaTtypa Huxxde 5 rpagycis 3a Ljenbciem abo sikiyo
LbOro BUMararoTb rorogHi yMoBu.
RO Depozitarea mobilierului de gradina si a articolelor de gradind
Cea mai buna modalitate de a prelungi durata de viata a articolelor de gradina este curatarea acestora in mod regulat si inainte de depozitare.
Depozitati articolele intr-un loc récoros, uscat si ventilat in interior sau acoperit atunci cdnd temperatura este sub 5 grade Celsius sau cdnd conditiile meteorologice o
impun.
BG CbxpaHsiBaHe Ha rpaMHCKu Me6enu u rpafiMHCKN apTUKyan
Haii-A06pUAT HaYMH Aa yABLIIKMTE XMBOTa Ha rPaANHCKUTE C1 apTUKYIM € Aa rv MoYncTBate pefoBHO U Npean Aa rv rnpubepeTte 3a CbxpaHeHue.
CbXpaHﬂBaﬁTe apTuKysinTe Ha xJ1a4Ho, CyX0 U NMpOBETPUBO MACTO HaA 3aKpuUTo Un v I'IOKpMFITe, Koraro Temrnepartypara e rog 5 rpagyca rno L(eﬂ3l4ﬁ wnan Korato
arMochepHUTE yCr0BUS MO M3UCKBAT.
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GR AnoB@rkeuon eninAwv KQNou kai nPoiovTwv Knnou
O KaAUTEPOG TPONOG yia va eMeKTeEIVETE TN {wr) EVOG NPOIOVTOG KNou aag gival va 1o KabapifeTe TAKTIKA Kal piv TO anoBnkeUoeTe.
AnobnkeloTe To npoidv os €va dpooepo, ENpo Kai agpifOEVO UEPOG OE EOWTEPIKO XWPO I O UEPOG KAAUUUEVO, OTav n Bepuokpaacia eivai kdTw ano 5 Babuoug KeAoiou
n 0Tav oI KaIpIKEG OUVONKEG TO EMITPEMOUV.
PT Armazenar méveis de jardim e artigos de jardim
A melhor forma de prolongar a vida Util do seu artigo de jardim é limpa-lo regularmente e também antes de o guardar.

Armazene o artigo em local fresco, seco e ventilado no interior ou coberto quando a temperatura for inferior a 5 graus Celsius, ou quando as caracteristicas
atmosféricas assim o exigirem.

RU XpaHeHune cagoBoi me6enm n cafoBbixX N3[ennin
Jlyydwmnm criocoboM npoaneHunsi Cpoka ciyx6bl BalMx CaA0BbIX U3AENIT SBJISIETCS UX PEryJsisipHasl O4UCTKa rnepes XpaHeHNeM.

XpaHuTe nsaenns B npoxaagHoM, CyXOoM 1 MPOBETPUBAEMOM [TOMELLEHNN WU B YEXIe, eCin TeMnepaTypa Hxe 5 rpaaycos Llenbcusi nim 31oro TpebyroT norogHsle
ycioBus.

TR Bahge mobilyalari ve bahge iiriinlerinin depolanmasi
Bahge driinlerinizin 6mriini uzatmanin en iyi yolu, diizenli olarak ve kaldirmadan hemen énce temizlemektir. Uriinii serin, kuru ve hava alan bir yerde, ic mekanda
veya sicaklhigin 5 derece altinda oldugu gibi durumlarda Usti kapali bir sekilde saklayin.
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GB Domestic use

DK Husholdningsbrug

DE Nutzung im Wohnbereich

NO Privat bruk

SE Hemmabruk

FI Kotikdyttéén

PL Do uzytku na zewngtrz domu
CZ Urceno pro domaci pouZiti

HU Lakdsban valé hasznélatra

NL Thuisgebruik

SK Urcené na domace pouzitie

FR Pour la maison

SI Domaca uporaba

HR Za upotrebu u kuéanstvu

IT Uso domestico

ES Uso doméstico

BA Upotreba u domadinstvu

RS Za upotrebu u okviru domadinstva
UA /1151 AoMalHboro BUKOPUCTaHHS
RO Pentru uz casnic

BG 3a yrnotpeba B fOoMalLHW yC/I0BUS
GR Iia oikiakn xpron

PT Uso doméstico

RU /ing gomaliHero mncrosib308aHns
TR Ev igi kullanim

CN 5/
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WARNING REGARDING TEMPERED GLASS!

Do not strike glass with hard or pointed items

Do not use the glass as a chopping surface

Do not sit or stand upon glass surface(s)

Do not place very hot - or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s)

Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap, do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass

If the glass is chipped or broken, stop using the product and consult JYSK store

ADVARSEL VEDRORENDE HAERDET GLAS!

Anvend ikke h8rde eller spidse genstande p8 glasset

Anvend ikke glasset som skaereunderlag

Stil eller seet dig ikke p8 glasoverfladen/glasoverfladerne

Placer ikke meget varme - eller meget kolde genstande, s& de er i direkte kontakt med glasoverfladen/glasoverfladerne

Glasset m§ udelukkende rengeres med en fugtig klud med opvaskemiddel eller blod saebe, og der m& ikke anvendes praeparater, der indeholder slibemiddel, da det kan ridse
glasset

Hvis glasset er sk8ret, eller hvis der er sl8et et stykke af, bedes du holde op med at bruge produktet og kontakte en JYSK-butik

WARNHINWEIS FUR EINSCHEIBEN-SICHERHEITSGLAS!

Nicht mit harten oder spitzen Gegenstanden auf das Glas schlagen.

Glas nicht als Schnittfldche benutzen.

Nicht auf Glasfldche(n) sitzen oder stehen.

Keine sehr heiBen oder sehr kalten Gegensténde in direkten Kontakt mit der/den Glasfldche(n) bringen.

Glas nur mit einem feuchten Tuch mit Spilmittel oder milder Seife reinigen. Keine scheuernden Substanzen verwenden, da sie das Glas zerkratzen.

Wenn das Glas gesplittert oder zerbrochen ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und kontaktieren Sie Ihre DBL-/JYSK-Filiale.

ADVARSEL OM HERDET GLASS

Unng8 & utsette glasset for slag fra harde eller spisse gjenstander

Unng8 8 bruke glasset som skjaereunderlag

Unngé 8 sitte eller st§ p8 glassplaten(e)

Unng8 & sette sveert varme eller sveert kalde gjenstander rett p8 glassflaten(e)

Rengjor glasset med en fuktig klut med oppvaskmiddel eller mild s8pe. Bruk ikke vaskemidler som inneholder slipemidler. Slike midler kan lage riper i glasset
Hvis det oppstar sk8r eller sprekker i glasset, m8 produktet ikke brukes, og du mé r8dfpre deg med JYSK-butikken

VARNING GALLANDE HARDAT GLAS!

Undvik att stéta till glaset med h8rda eller vassa féremél

Anvénd inte glaset som skdrbrédda

Sitt eller st8 inte p& glasytan/glasytorna

Placera inte mycket heta eller mycket kalla féremé8l direkt p8 eller jémte glasytan/glasytorna

Rengér endast glaset med en fuktig trasa med diskmedel eller mild tv8l. Anvénd.inte medel med slipande effekt d§ detta repar glaset

Om glaset har sprickor eller &r trasigt, sluta att anvdnda produkten och upps6k en JYSK-butik

KARKAISTUA LASIA KOSKEVA VAROITUS!

Alé lyé lasipintaa kovilla tai terévilld esineills

Aléd kéyté lasipintaa leikkuualustana

Al istu tai seiso lasipinnoilla

Alé aseta erittdin kuumia tai kylmia esineitd suoraan lasipinnalle .

Ké&yta lasin puhdistukseen ainoastaan kosteaa liinaa ja astianpesuainetta tai mietoa saippuaa. Ald kdytd mitdan hankaavaa ainetta, silld se naarmuttaa lasia
Jos lasi murtuu tai hajoaa, lopeta tuotteen kdytté ja ota yhteys JYSKin myyméléan

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SZKLA HARTOWANEGO!

Nie nalezy uderzaé w szkto twardymi lub ostrym przedmiotami

Nie uzywaé powierzchni szklanej do krojenia

Nie nalezy stawac ani siada¢ na powierzchni szklanej

Nie nalezy umieszczac bardzo goracych ani bardzo zimnych przedmiotéw bezposrednio na powierzchni szklanej

Do czyszczenia szkta uzywac wilgotnej sciereczki oraz ptynu do mycia lub miekkiego mydfa. Nie wolno stosowac zadnych srodkéw o wiasciwosciach Sciernych, ktére mogtyby
zarysowac szkto

Jesli szkto Jest ,od,qrys'nigrq lub peknigte, nalezy zaprzestac uzytkowania produktu i skontaktowac sie ze sklepem JYSK

UPOZORNENI TYKAJICI SE TVRZENEHO SKLA!

Nebouchejte do skla tvrdymi nebo Spi¢atymi pfedméty

Nepouzivejte sklo jako kuchyriské prkénko

Na sklenéné povrchy nesedejte a nestoupejte

Nepokladejte pfimo na sklenéné povrchy velmi horké nebo velmi chladné predmeéty

K Cisténi skla pouzivejte pouze vihky hadrik s tekutym prostredkem na nadobi nebo mékkym mydlem. NepouZivejte latky obsahujici brusné materialy, protoZe by mohlo dojit k
poskrabani skla

Pokud sklo praskne nebo se rozbije, pfestarite vyrobek pouZivat a obratte se na prodejnu JYSK

EDZETT UVEGGEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!

Kemény vagy hegyes targyak ne (tédjenek az tiveghez

Ne véagjon az liveg felileten

Ne uljon vagy élljon az iUvegfeliilet(ek)re

Ne helyezzen tulsagosan forré vagy tulsagosan hideg dolgokat kézvetleniil az tivegfeliiletre

Az liveg tisztitdsahoz nedves, mosogatdszeres vagy szappanos kendét hasznaljon; ne hasznaljon strolé hatasu anyagokat, mert ezek megkarcolhatjék az liveget
Ha az liveg megrepedt vagy eltért, ne hasznalja tovabb; Iépjen kapcsolatba a JYSK druhazzal

WAARSCHUWING OVER GEHARD GLAS!

Sla niet op het glas met een hard of scherp voorwerp

Gebruik het glas niet om op te snijden

Ga niet zitten of staan op het glazen opperviak

Breng geen zeer hete of zeer koude voorwerpen in aanraking met het glazen opperviak

Reinig het glas alleen met een vochtige doek met afwasmiddel of milde zeep; gebruik geen producten die schuurmiddelen bevatten, omdat deze krassen op het glas zullen
veroorzaken

Als het glas afschilfert of breekt, mag u het product niet langer gebruiken en moet u contact opnemen met de winkel van JYSK

VAROVANIE OHLADOM TVRDENEHO SKLA!

Neudierajte do skla tvrdymi ani zahrotenymi predmetmi

Nepouzivajte sklo ako podlozku na sekanie

Nesadajte si ani sa nestavajte na skleny povrch

Priamo na skleny povrch neukladajte velmi hortice alebo velmi chladné predmety

Pri ¢isteni skla pouzivajte len vihkd handricku s tekutym Cistiacim prostriedkom na riad alebo mékkym mydlom. NepouZivajte latky obsahujice brisiace materidly, pretoze by mohli
poskriabat sklo

Ak sa sklo odlomi alebo praskne, prestarite vyrobok pouZivat a obrétte sa na predajfiu JYSK

AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPE

Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou contondants

Ne pas utiliser le verre comme surface pour couper

Ne pas s‘asseoir ou se mettre debout sur la surface en verre

Ne pas poser d'objets trés chauds ou trés froids sur la surface en verre

Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tissu humide avec un liquide nettoyant ou du savon doux ; ne pas utiliser de substance contenant des abrasifs,
risquant de rayer le verre

Si le verre est ébréché ou cassé, arréter d'utiliser le produit et prendre contact avec le magasin JYSK

OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM

Po steklu ne udarjajte s trdimi ali konicastimi predmeti

Stekla ne uporabljajte kot povrsino za sekljanje oz. rezanje

Ne sedite ali stojte na stekleni(-h) povrsini(-ah)

Zelo vrocih ali zelo hladnih predmetov ne postavljate neposredno na steklene povrsine

Za CisCenje steklenih povrsin uporabite zgolj viazno krpo, na katero ste nanesli pomivalno sredstvo ali blago milo; ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev, saj lahko opraskajo
steklo

Ce je steklo okruseno ali poéen9, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na trgovino JYSK

UPOZORENJE U VEZI S OJACANIM STAKLOM!

Ne udarajte po staklu teskim i oStrim predmetima

Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje

Nemojte sjediti ili stajati na staklenoj povrsini, odnosno povrsinama

Ne stavljajte veoma vruce ni veoma hladne predmete u izravan dodir sa staklenom povrsinom, odnosno povrsinama

Za Ciséenje stakla koristite samo krpu naviaZenu tekuc¢inom za Ciscenje ili blagim sapunom - ne koristite tvari koje sadrZe abrazive, jer one grebanjem ostecuju staklo
Ako je staklo okrhnuto ili slomljeno, prestanite koristiti proizvod i obratite se u JYSK trgovinu
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AVVERTENZA RIGUARDANTE IL VETRO TEMPERATO!

Non colpire il vetro con oggetti duri o appuntiti

Non usare il vetro come superficie di taglio

Non sedere o stare in piedi sulla/e superfici/e di vetro

Non mettere oggetti molto caldi o molto freddi a diretto contatto con la/le superfici/e di vetro

Per pulire il vetro, utilizzare solo un panno umido con del detergente liquido per piatti o del sapone delicato, non utilizzare sostanze contenenti abrasivi perché potrebbero graffiare il
vetro

Se il vetro é scheggiato o rotto, smettere di utilizzare il prodotto e consultare lo store JYSK.

ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLADO

No golpear el vidrio con objetos duros o puntiagudos

No usar el vidrio como superficie para cortar

No sentarse o ponerse de pie sobre la/s superficie/s de vidrio

No colocar objetos muy calientes ni muy frios en contacto directo con la/s superficie/s de vidrio

Limpiar el vidrio solo con un pafio hiimedo con detergente liquido o jabon suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podria rayar el vidrio

Si el vidrio se resquebraja o se rompe, no seguir usando el producto y consultar con el personal de la tienda JYSK

UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO!

Ne udarajte po staklu tvrdim ili zasiljenim predmetima

Ne koristite staklo kao podlogu za sjeckanje namirnica

Nemojte stajati ili sjediti na staklenim povrsinama

Ne stavljajte veoma tople - ili veoma hladne predmete direktno na staklene povrsine

Staklo cistite iskljucivo mokrom krpom sa deterdZentom ili blagim sapunom, ne koristite materije koje sadrze abrazive, jer mogu ogrebati staklo

Ukoliko je staklo oSteceno ili slomljeno, prekinite koristenje proizvoda i kontaktirajte JYSK prodajno mjesto

UPOZORENJE U VEZI SA OJACANIM STAKLOM!

Nemojte udarati staklo tvrdim ili Spicastim predmetima

Nemojte koristiti staklo kao povrsinu za seckanje

Nemojte sedeti niti stajati na staklenoj povrsini (povrsinama)

Nemojte stavljati veoma tople niti veoma hladne predmete direktno na staklenu povrsinu (povrsine)

Staklo Cistite samo krpom navlaZzenom tec¢nos¢u za ciséenje ili blagim sapunom - nemojte koristiti sredstva koja sadrze abrazive, jer ona ostavljaju ogrebotine po staklu
Ako je staklo okrnjeno ili slomljeno, prestanite sa upotrebom ovog proizvoda i konsultujte JYSK prodavnicu

3ACTEPEXXEHHS LO4O BUKOPUCTAHHSI TFAPTOBAHOIO CKJ1A

He pekoMeHAYETbCS yAapsiTU 110 CKITy TBEpAUMMU abo 3aroCTpeHnMy rnpeameTamm

He pekoMeHAYETbCS BUKOPUCTOBYBATU CKJISIHI MOBEPXHI A1s1 LWMHKYBaHHs

He pno3BonsieTbcs cigatm abo BCTaBaTu Ha CK/ISIHI MOBEPXHI

He knaaite Ayxe rapsidi 1a 4yxe X0n04Hi npeameTn 6e3r1ocepeaHbo Ha CK/sIHI MoBEPXHI

AN YnLeHHs CKaa KOPUCTYHTECS] BOJIOMOK0 raH4ipKoto, 3MOYEHOK 3aco60M 47151 MUTTS @60 PiAKUM MUIOM. He BUKOPUCTOBY#Te 3acobu, Lo MICTATb abpasuBHi MaTepianu, OCKinbKu
BOHM MOXYTb MOLIKOANUTH MOBEPXHIO CK/IA

AKwo ckno po3bute abo MiCTUTb CKO/IM, PEKOMEHAYETLCS MPUMUHNTA BUKOPUCTaHHS BUPOGY Ta MPOKOHCY/IbTyBAaTHCS B MarasuHi JYSK

ATENTIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATA!

Nu loviti sticla cu obiecte dure sau ascutite

Nu utilizati sticla drept tocator

Nu vé& agezati si nu stati pe suprafetele din sticld

Nu agezati obiecte foarte calde sau foarte reci in contact direct cu suprafata de sticla

Curdtati sticla numai cu ajutorul unei lavete umede cu detergent lichid sau sapun delicat; nu utilizati produse care contin substante abrazive, deoarece acestea zgérie sticla
Daca sticla se ciobeste sau se sparge, incetati utilizarea produsului si consultati un magazin JYSK

NPEAYNPEXXQAEHWUE OTHOCHO TEMIEPUPAHO CTBbKJ/10!

He yapsiiiTe CTLKIOTO C TBLPAM MM OCTPU NPEAMETU

He u3rnon3Baiite CTbK/IOTO KaTo AbCKa 3a psidaHe

He csigavite u He CToliTe Ha MOBLPXHOCTTA/MOBLPXHOCTUTE HA CTBK/IOTO

He rnoctaBsifiTe MHOIo ropeLyu uau MHOro CTyAeHu efeMeHTH B MPSIK KOHTaKT C MOBbPXHOCTTa/MOBbPXHOCTUTE Ha CTLKIOTO

[Mo4mncTBakTe CTBKIIOTO CaMO C B/IaXHa Kbpria C MoYMCTBaLa TEYHOCT M1 MEK CarlyH, He U3M0M3BaiTe BelecTsa ¢ abpasuBHu 4acTuLy, Thil KaTo Te HaApPacKBaT CTbK/IOTO
AKO CTBKJIOTO € HaryKaHO U1 CYyreHo, rpeycTaHoBeTe U3M0/I3BaHETO Ha MPOAYKTa U Ce KOHCYITuparite ¢ MarasuH Ha JYSK

MPOEIAOMNOIHZH ANA®OPIKA ME TO N'YAAI AZDANEIAZ

Mnv xTundTe TO yuaAi ue okANPA N aixunNPd avTiKEipeva

Mnv xpnoigonolgiTe To yuaAi w¢ enipaveia Konrg

Mnv KABEOTE 1) OTEKEOTE ENAVW OTN yudAIvi) EMIPAveIa

Mnv TonoBeteite NoAU {eaTd - 1) MOAU kpUa avTiKeiuEVaA OE AUECT €nagr) ue Tn yudAivn emipaveia

KaBapilete T0 yuaAi pévo pe éva uypd navi pe uypd KabapioTiko 1 LAaAakd oanouvi, IV XPNOIHOMOIEITE OUTIEG MOU NEPIEXOUV dIABPWTIKA ENEIGN AUTEG O OUTIEC MPOKAAOUV
ypatdouvieg oTo yuaAi

Av T0 yuaAi givar payiouévo r onacugvo, Unv XPnoiUonoIeiTe To Npoiov kai OUKBOUAEUTEITE To kaTdoTnua TnG JYSK

AVISO PARA O VIDRO DE SEGURANGCA TEMPERADO!

Né&o bater no vidro com objetos duros ou pontiagudos.

Né&o usar o vidro como superficie de corte.

Né&o sentar nem estar ficar de pé em cima da(s) superficie(s) de vidro.

Limpar o vidro com um pano himido apenas com detergente ou sab3o neutro. Ndo usar substéncias abrasivas por riscarem o vidro.

No caso de o vidro partir ou quebrar, parar de usar o produto e entrar em contato com a sua loja JYSK.

NPEAYNPEXXQAEHWUE OTHOCUTEJIbHO 3AKAJIEHHOIO CTEKJIA!

He pekomeHAyeTcs yaapsiTe 1o CTeK/y TBEPAbIMU UM OCTPOKOHEYHLIMU NpeaMeTamm

He pekomeHAYyeTCs1 UCMONIb30BaTL CTEK/IO B Ka4YeCTBE MOBEPXHOCTU AJIS LUMHKOBKM

He pa3speluaeTcsi caanTbCsl Unm BCTaBaTb Ha CTEKJISIHHbIE MOBEPXHOCTU

He pekomeHAyeTCs1 KNacTb Ha CTEK/ISIHHYIO MOBEPXHOCTb OYEHb rOPSIYME UM OYEHb XO/IOAHbIE MPEAMETbI

[Mpyn ouncTke cTeKsa MCroNb3yHTe TOLKO BXHYIO TPSINKY, CMOYEHHYIO MOKOLUMM CPEACTBOM M/ XUAKMM MbIIOM. He ncronb3yiiTe cpeacTsa, coaepxalyme abpasnsHble MaTepnab,
OCKOJIbKY OHU MOTYT MOBPEAUTb CTEK/IO

Ecnn cTeks10 pa3buTo unn COAEPIKUT CKOJIbl, PEKOMEHAYETCS MPeKpaTUThL UCMO/b30BaHNE U3AE/INS M MPOKOHCY/IbTUPOBATLCS C MarasuHom JYSK

TEMPERLI CAM ILE ILGILI UYARI!

Cami sert veya sivri uglu nesnelerle gizmeyin

Cami kesme tahtasi olarak kullanmayin

Cam ylizeylerin lizerine oturmayin veya basmayin

Cam ylizeylerin ¢ok sicak veya ¢ok soguk nesnelere dogrudan temas etmesini engelleyin

Cam ylizeyi yalnizca sivi veya yumusak sabunla yikayip nemli bir bez kullanarak temizleyin. Camin ¢izilmesine neden olacagindan asindirici maddeler iceren malzeme kullanmayin
Cam catlar veya kirilirsa, riinii kullanmayin ve JYSK magazasina danisin
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